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L E G I  Ș I  D E C R E T E

PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Ț I L O R S E N A T U L

L E G E

pentru ratificarea Acordului dintre Guvernul României

și Guvernul Republicii Singapore cu privire 

la serviciile aeriene, semnat la Singapore la 31 mai 2018

Parlamentul României adoptă prezenta lege.

Articol unic. — Se ratifică Acordul dintre Guvernul României și Guvernul Republicii

Singapore cu privire la serviciile aeriene, semnat la Singapore la 31 mai 2018. 

Această lege a fost adoptată de Parlamentul României, cu respectarea
prevederilor art. 75 și ale art. 76 alin. (2) din Constituția României, republicată.
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p. PREȘEDINTELE CAMEREI DEPUTAȚILOR,

FLORIN IORDACHE

p. PREȘEDINTELE SENATULUI,

TITUS CORLĂȚEAN

București, 20 martie 2020.

Nr. 25.

A C O R D

între Guvernul României și Guvernul Republicii Singapore cu privire la serviciile aeriene 

Guvernul României și Guvernul Republicii Singapore (denumite în continuare în mod individual „România” și, respectiv,

„Singapore” și împreună „părți contractante”),

fiind părți la Convenția privind aviația civilă internațională, deschisă pentru semnare la Chicago la 7 decembrie 1944;

luând notă de Acordul dintre Comunitatea Europeană și Singapore privind anumite aspecte ale serviciilor aeriene, semnat

la Luxemburg la 9 iunie 2006,

dorind să încheie un nou acord suplimentar la convenția menționată, în scopul înființării și operării de servicii aeriene între

și dincolo de teritoriile lor respective,

au convenit următoarele:

ARTICOLUL 1

Definiții

În scopul aplicării prezentului acord, dacă nu se specifică

altfel, termenii:

(a) „autoritate aeronautică” înseamnă, în cazul României,

Ministerul Transporturilor, iar în ceea ce privește Singapore,

Ministerul pentru Transporturi, Autoritatea Aviației Civile din

Singapore sau, în ambele cazuri, orice persoană sau organism

care poate fi autorizat să îndeplinească funcțiile exercitate în

prezent de autoritățile sus-menționate sau alte funcții similare;

(b) „acord” înseamnă prezentul acord, anexa sa, inclusiv

orice modificări ale acestora;

(c) „certificat de operator aerian” înseamnă un document

emis unei companii aeriene care certifică faptul că respectiva

companie aeriană are capacitatea profesională și organizatorică

de a asigura operarea în siguranță a aeronavelor pentru

activitățile de aviație prevăzute în acest certificat;

(d) „Convenția de la Chicago” înseamnă Convenția privind

aviația civilă internațională, deschisă pentru semnare la Chicago

la 7 decembrie 1944, și include orice anexă adoptată în baza

articolului 90 al acestei Convenții și orice amendament la anexe

sau la Convenție, adoptat în baza articolelor 90 și 94, în măsura

în care aceste anexe și amendamente se aplică de către ambele

părți contractante; 

(e) „companie aeriană desemnată” înseamnă o companie

aeriană care a fost desemnată și autorizată în conformitate cu

articolul 3 al prezentului acord;

(f) „tarife” înseamnă prețurile pe care compania aeriană

desemnată le aplică pentru transportul pasagerilor, bagajelor și

mărfii, precum și condițiile în baza cărora se aplică aceste

prețuri, cu excepția remunerației și a condițiilor pentru

transportul poștei;

(g) „teritoriu” în legătură cu un stat are înțelesul care i se

atribuie în articolul 2 al Convenției de la Chicago;

(h) „taxe de utilizare” înseamnă taxe stabilite pentru companii

aeriene de către autoritățile competente sau aprobate de către

aceste autorități spre a fi percepute pentru furnizarea bunurilor

și facilităților aeroportuare sau a facilităților pentru navigația

aeriană sau a facilităților pentru securitatea aviației sau a

serviciilor, inclusiv serviciile conexe și facilitățile pentru

aeronave, echipajele acestora, pasageri și marfă;

(i) „serviciu aerian”, „serviciu aerian internațional”, „companie

aeriană” și „escală necomercială” au înțelesurile care le-au fost

atribuite în articolul 96 al Convenției de la Chicago;

(j) „OACI” înseamnă Organizația Aviației Civile Internaționale;

și



(k) „stat membru al Uniunii Europene (UE)” înseamnă un stat

care este în prezent sau va fi în viitor parte contractantă la

Tratatul privind Uniunea Europeană și Tratatul privind

funcționarea Uniunii Europene.

ARTICOLUL 2 

Acordarea drepturilor 

(1) Fiecare parte contractantă acordă celeilalte părți

contractante următoarele drepturi cu privire la serviciile aeriene

internaționale efectuate de către companiile aeriene desemnate

de către cealaltă parte contractantă:

(a) dreptul de a survola fără aterizare teritoriul său;

(b) dreptul de a face escale necomerciale pe teritoriul său;

(c) dreptul, în conformitate cu termenii desemnării acestora,

de a face escale în punctele specificate în programul de rute

prevăzut la alineatul (2), cu scopul de a îmbarca și debarca

pasageri, bagaje, marfă și poștă venind dinspre sau având ca

destinație puncte aflate pe rutele specificate; și

(d) alte drepturi specificate în prezentul acord.

(2) Companiile desemnate de către fiecare parte

contractantă au dreptul de a presta servicii aeriene pentru

transportul de pasageri, marfă sau poștă, separat sau combinat,

pe următoarele rute specificate:

Rute ce vor fi operate de către compania aeriană sau

companiile aeriene desemnate de către România:

puncte de dinainte — puncte în România — puncte

intermediare — puncte în Singapore — puncte mai departe. 

Rute ce vor fi operate de către compania aeriană sau

companiile aeriene desemnate de către Singapore:

puncte de dinainte — puncte în Singapore — puncte

intermediare — puncte în România — puncte mai departe. 

Aceste servicii și rute sunt în continuare denumite „servicii

convenite” și, respectiv, „rute specificate”.

(3) În timpul operării unui serviciu convenit pe o rută

specificată companiile aeriene desemnate de către fiecare parte

contractantă pot, în plus față de drepturile menționate mai sus,

pentru orice zbor sau pentru toate zborurile și la latitudinea

fiecărei companii aeriene:

(a) să opereze zboruri în oricare direcție sau în ambele

direcții;

(b) să combine numere diferite ale zborurilor în timpul

operării cu o singură aeronavă;

(c) să deservească, în cadrul rutelor, puncte intermediare și

puncte mai departe, precum și puncte din teritoriul părților

contractante, în orice combinație și în orice ordine;

(d) să omită să facă escale în orice punct sau puncte;

(e) să transfere traficul din oricare dintre aeronavele sale în

oricare alte aeronave ale sale, în orice punct de pe rută; și 

(f) să deservească puncte de dinaintea oricărui punct din

teritoriul său, cu sau fără schimbarea aeronavei sau a numărului

zborului, să prezinte și să facă reclamă acestor servicii, pentru

public, ca servicii directe,

fără limitări cu privire la direcție sau poziționare geografică,

conform unui program de rute deschis, fără limitări cu privire la

capacitate și frecvență, cu orice tip de aeronavă și fără pierderea

niciunui drept de transport permis de către prezentul acord, cu

condiția ca aceste zboruri să aibă ca punct de plecare teritoriul

părții contractante care a desemnat compania aeriană/

companiile aeriene.

(4) Companiile aeriene ale fiecărei părți contractante, altele

decât cele desemnate în baza articolului 3 al prezentului acord,

vor beneficia de drepturile specificate la alineatul (1) literele (a)

și (b) ale prezentului articol.

(5) Nicio prevedere din prezentul articol nu va fi interpretată

în sensul de a conferi vreuneia dintre companiile aeriene

desemnate ale unei părți contractante dreptul de a îmbarca, pe

teritoriul celeilalte părți contractante, pasageri, bagajele

acestora, marfă sau poștă transportate contra plată sau în baza

unui contract de închiriere și destinate unui alt punct de pe

teritoriul acelei părți contractante, care constituie drepturi de

cabotaj.

ARTICOLUL 3 

Desemnarea și autorizarea 

(1) Fiecare parte contractantă are dreptul să desemneze una

sau mai multe companii aeriene în scopul operării serviciilor

convenite pe fiecare rută specificată și să retragă sau să

schimbe o astfel de desemnare. Aceste desemnări vor fi

transmise celeilalte părți contractante în scris și trebuie să

precizeze dacă compania aeriană este autorizată să presteze

tipul de servicii aeriene specificate la articolul 2. 

(2) La primirea unei astfel de desemnări și la primirea cererii

de la compania/companiile/aeriană/aeriene desemnată/

desemnate, în forma și modul stabilite pentru autorizațiile de

operare și pentru permisele tehnice, cealaltă parte contractantă

va acorda autorizațiile și permisele corespunzătoare într-un

termen procedural minim, cu condiția ca:

(a) în cazul unei companii aeriene desemnate de România:

(i) să fie stabilită pe teritoriul României, în temeiul

legislației și reglementărilor românești și în temeiul

Tratatului privind Uniunea Europeană și al Tratatului

privind funcționarea Uniunii Europene, și să aibă

licență de operare valabilă, eliberată de un stat

membru al Uniunii Europene, în conformitate cu

dreptul Uniunii Europene; și

(ii) un control reglementar efectiv al companiei aeriene să

fie exercitat și menținut de statul membru al Uniunii

Europene responsabil pentru eliberarea certificatului

său de operator aerian, iar autoritatea aeronautică

competentă să fie identificată în mod clar în

desemnare; și

(iii) compania aeriană să își aibă sediul principal al

afacerilor pe teritoriul statului membru al Uniunii

Europene de la care a primit licența de operare

valabilă; și

(iv) compania aeriană să aparțină, în mod direct sau prin

intermediul unei participații majoritare, și să fie

controlată efectiv de statele membre ale Uniunii

Europene și/sau resortisanți ai unor state membre ale

Uniunii Europene și/sau de către alte state enumerate

în anexa la prezentul acord și/sau de către resortisanți

ai acestor alte state;

(b) în cazul unei companii aeriene desemnate de Singapore:

(i) Singapore să exercite și să mențină un control

reglementar efectiv al companiei aeriene; și

(ii) compania aeriană să își aibă sediul principal al

afacerilor în Singapore;

(c) compania aeriană desemnată este în măsură să

îndeplinească condițiile prevăzute de legile și reglementările cu

privire la operarea serviciilor aeriene internaționale, aplicate în

mod normal și rezonabil de către partea contractantă care

primește solicitarea.

(3) Dacă o companie aeriană a fost astfel desemnată și

autorizată, aceasta poate să înceapă operarea serviciilor

convenite dacă compania aeriană se conformează tuturor

prevederilor aplicabile ale prezentului acord.

MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 241/24.III.2020

3



ARTICOLUL 4 

Revocarea sau suspendarea autorizației de operare

(1) Fiecare parte contractantă poate refuza, revoca,

suspenda sau limita autorizațiile de operare sau permisele

tehnice ale unei companii aeriene desemnate de cealaltă parte

contractantă:

(a) în cazul unei companii aeriene desemnate de România:

(i) compania aeriană nu este stabilită, în temeiul

legislației și reglementărilor românești și în temeiul

Tratatului privind Uniunea Europeană și al Tratatului

privind funcționarea Uniunii Europene, pe teritoriul

României sau nu are licență de operare valabilă,

eliberată de un stat membru al Uniunii Europene, în

conformitate cu dreptul Uniunii Europene; sau

(ii) controlul reglementar efectiv al companiei aeriene nu

este exercitat sau menținut de statul membru al

Uniunii Europene responsabil pentru eliberarea

certificatului său de operator aerian sau în cazul în

care autoritatea aeronautică competentă nu este

identificată în mod clar în desemnare; sau

(iii) compania aeriană nu își are sediul principal al

afacerilor pe teritoriul statului membru al Uniunii

Europene de la care a primit licența de operare; sau 

(iv) compania aeriană nu aparține, în mod direct sau prin

intermediul unei participații majoritare, sau nu este

controlată efectiv de un stat membru al Uniunii

Europene și/sau resortisanți ai statelor membre ale

Uniunii Europene și/sau de către alte state enumerate

în anexa la prezentul acord și/sau de către resortisanți

ai acestor alte state; sau

(v) se poate demonstra că, în exercitarea drepturilor de

trafic în temeiul prezentului acord pe o rută ce

cuprinde un punct situat într-un alt stat membru al

Uniunii Europene, inclusiv operarea unui serviciu

comercializat în calitate de serviciu direct sau care

constituie un serviciu direct, compania aeriană ar

încălca unele restricții în materie de drepturi de trafic

impuse printr-un acord între Singapore și acel alt stat

membru al Uniunii Europene în cauză; sau

(vi) compania aeriană desemnată deține un certificat de

operator aerian eliberat de un stat membru al Uniunii

Europene, în absența unui acord bilateral privind

serviciile aeriene între Singapore și acel stat membru

al Uniunii Europene și când se poate demonstra că

drepturile de trafic necesare pentru a efectua operarea

propusă nu sunt acordate, cu titlu de reciprocitate,

companiei/companiilor aeriene desemnate de

Singapore;

(b) în cazul unei companii aeriene desemnate de Singapore:

(i) Singapore nu menține un control reglementat efectiv al

companiei aeriene; și

(ii) compania aeriană nu are sediul principal al afacerilor

în Singapore;

(c) în cazul în care compania aeriană desemnată nu reușește

să se conformeze legilor și reglementărilor aplicate în mod

normal și rezonabil de către partea contractantă care acordă

acele drepturi; sau

(d) în cazul în care compania aeriană nu reușește să

opereze în conformitate cu condițiile stabilite în baza prezentului

acord; sau

(e) în cazul în care cealaltă parte contractantă nu reușește să

întreprindă măsurile necesare pentru îmbunătățirea siguranței

în concordanță cu prevederile articolului 12 alineatul (2) al

prezentului acord; sau

(f) conform prevederilor articolului 12 alineatul (6) al

prezentului acord.

(2) Dacă revocarea, suspendarea sau impunerea imediată a

condițiilor menționate la alineatul (1) al prezentului articol nu

este esențială pentru a preveni noi abateri de la legi sau

reglementări, acest drept va fi exercitat numai după consultarea

cu cealaltă parte contractantă.

(3) Prezentul articol nu limitează drepturile fiecărei părți

contractante de a retrage, revoca, limita sau impune condiții cu

privire la autorizația de operare sau permisul tehnic acordat unei

companii aeriene desemnate de cealaltă parte contractantă, în

conformitate cu prevederile articolului 11 al prezentului acord.

ARTICOLUL 5

Capacitatea

(1) Fiecare parte contractantă permite companiilor aeriene

desemnate ale ambelor părți contractante să aibă posibilitatea

corectă și egală pentru a concura în transportul aerian

internațional reglementat prin prezentul acord.

(2) Fiecare parte contractantă permite fiecărei companii

aeriene desemnate să determine frecvența și capacitatea pe

care aceasta le oferă în cadrul transportului aerian internațional.

Potrivit acestui drept, nicio parte contractantă nu va limita, în

mod unilateral, volumul de trafic, frecvența sau regularitatea

serviciului sau tipul/tipurile de aeronave operate de către

companiile aeriene desemnate de cealaltă parte contractantă,

cu excepția cazului în care limitarea se impune din considerente

vamale, tehnice, operaționale sau de mediu, aplicate uniform în

conformitate cu articolul 15 al Convenției.

(3) Nicio parte contractantă nu impune companiilor aeriene

desemnate de cealaltă parte contractantă un drept preferențial

de refuz, un procent de partajare, o taxă pentru abținerea de la

obiecții sau orice altă cerință cu privire la capacitate, frecvențe

sau trafic care ar fi în contradicție cu scopurile prezentului acord. 

ARTICOLUL 6

Notificarea orarelor

Companiile aeriene desemnate ale fiecărei părți contractante

notifică, doar cu scop informativ, autorității aeronautice a

celeilalte părți contractante, înainte de începerea serviciilor,

orarul de operare al serviciilor propuse, specificând frecvența,

tipul de aeronavă și perioada de valabilitate. Această cerință se

aplică, de asemenea, oricărei modificări a acestuia.

ARTICOLUL 7

Tarife

(1) Fiecare parte contractantă permite ca tarifele pentru

serviciile aeriene să fie stabilite în mod liber de către fiecare

companie aeriană desemnată.

(2) Fiecare parte contractantă poate solicita o notificare, doar

în scop informativ, cu privire la tarifele ce vor fi aplicate de către

compania sau companiile aeriene desemnate pentru serviciile

furnizate conform prezentului acord. Informația va fi transmisă

fără întârziere părții contractante care o solicită.

(3) Tarifele se stabilesc la niveluri rezonabile, ținându-se

seama de toți factorii semnificativi, incluzând interesele

utilizatorilor, costul operării, caracteristicile serviciului, un profit

rezonabil și alte considerente comerciale legate de piață.

Tarifele nu pot fi în mod nejustificat discriminatorii, excesiv de

mari, artificial scăzute sau restrictive.
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(4) Tarifele practicate de către companiile aeriene desemnate

de către Singapore pentru transportul efectuat în întregime în

Uniunea Europeană se supun dreptului Uniunii Europene, care

se va aplica în mod nediscriminatoriu.

ARTICOLUL 8

Scutirea de taxe

(1) Aeronavele operate pe serviciile internaționale de către

companiile aeriene desemnate de una dintre părțile

contractante, precum și echipamentul lor obișnuit, rezervele de

carburanți și lubrifianți, proviziile de bord, inclusiv alimentele,

băuturile și produsele din tutun transportate la bordul acelei

aeronave, vor fi admise fără plata drepturilor de import/export la

introducerea pe teritoriul celeilalte părți contractante, cu condiția

ca acel echipament, acele rezerve și provizii să rămână la bordul

aeronavelor până când acestea sunt reexportate, în măsura

maximă permisă de legislația națională a fiecărei părți

contractante și pe bază de reciprocitate.

(2) Fiecare parte contractantă scutește de la plata tuturor

drepturilor de import/export, cu excepția taxelor

corespunzătoare serviciilor prestate:

(a) proviziile de bord încărcate pe teritoriul unei părți

contractante, în cadrul limitelor fixate de către autoritățile părții

contractante respective, și care se intenționează să fie folosite

la bordul aeronavelor operate pe un serviciu internațional de

către companiile aeriene desemnate de cealaltă parte

contractantă;

(b) piesele de schimb și echipamentul obișnuit de bord

introduse pe teritoriul unei părți contractante pentru întreținerea

sau repararea aeronavelor operate pe serviciile internaționale;

(c) carburanții și lubrifianții destinați companiilor aeriene ale

unei părți contractante pentru alimentarea aeronavelor operate

pe serviciile internaționale, atunci când aceste provizii urmează

să fie folosite pe oricare parte a călătoriei efectuate deasupra

teritoriului părții contractante în care ele au fost luate la bord; și

(d) documentele necesare utilizate de către companiile

aeriene desemnate ale unei părți contractante, incluzând

documentele de transport, scrisorile de transport aerian și

materialele de reclamă, precum și vehiculele cu motor,

materialele și echipamentele care ar putea fi utilizate de către

companiile aeriene desemnate pentru scopuri comerciale și

operaționale în cadrul zonei aeroportului, cu condiția ca aceste

materiale și echipamente să servească transportului de pasageri

și marfă.

(3) Echipamentul obișnuit de bord, precum și materialele și

proviziile reținute la bordul aeronavelor operate de către

companiile aeriene desemnate ale unei părți contractante pot fi

descărcate pe teritoriul celeilalte părți contractante numai cu

aprobarea autorităților vamale din acel teritoriu. Într-un astfel de

caz, ele pot fi puse sub supravegherea acestor autorități până

când ele vor fi reexportate sau se va dispune altfel în

conformitate cu reglementările vamale.

(4) Scutirile acordate în baza prezentului articol se aplică și

în situațiile în care companiile aeriene desemnate ale oricărei

părți contractante au intrat în aranjamente cu alte companii

aeriene pentru împrumutul sau transferul în teritoriul celeilalte

părți contractante al articolelor specificate în alineatele (1) și (2)

ale prezentului articol, cu condiția ca acele alte companii aeriene

să se bucure de astfel de exceptări acordate de cealaltă parte

contractantă.

ARTICOLUL 9

Aplicarea legilor

(1) Legile și reglementările unei părți contractante care

guvernează intrarea în și plecarea de pe teritoriul său a

aeronavelor angajate în servicii aeriene internaționale sau

operarea și navigarea acestor aeronave deasupra teritoriului

său se aplică aeronavelor companiilor aeriene desemnate ale

celeilalte părți contractante.

(2) Legile și reglementările unei părți contractante referitoare

la intrarea în, staționarea pe și plecarea de pe teritoriul său a

pasagerilor, echipajelor și mărfii, inclusiv a poștei, cum ar fi cele

privind imigrarea, vama, valuta, sănătatea și carantina, se aplică

pasagerilor, echipajelor, mărfii și poștei transportate de

aeronavele companiilor aeriene desemnate de către cealaltă

parte contractantă în timp ce ele se află în cadrul teritoriului

menționat.

(3) Niciuna dintre părțile contractante nu poate acorda vreun

privilegiu propriilor sale companii aeriene sau oricăror alte

companii aeriene față de companiile aeriene desemnate ale

celeilalte părți contractante în aplicarea legilor și reglementărilor

la care se face referire în prezentul articol.

ARTICOLUL 10

Tranzit direct

Pasagerii, bagajele și marfa în tranzit direct prin teritoriul unei

părți contractante și care nu părăsesc zona aeroportului

rezervată în acest scop fac obiectul unui control simplificat.

Pasagerii, bagajele și marfa în tranzit direct prin teritoriul unei

părți contractante și care nu părăsesc zona aeroportului

rezervată în acest scop fac obiectul unei examinări pentru

motive legate de securitatea aviației, controlul cu privire la

narcotice, prevenirea intrării ilegale sau alte circumstanțe

speciale. Bagajele și marfa în tranzit direct sunt exceptate de la

plata drepturilor de import/export și a altor taxe similare taxelor

vamale.

ARTICOLUL 11

Securitatea aviației

(1) În conformitate cu drepturile și obligațiile care le revin

potrivit dreptului internațional, părțile contractante reafirmă că

obligația lor reciprocă de a proteja securitatea aviației civile

împotriva actelor de intervenție ilicită face parte integrantă din

prezentul acord. Fără a limita aplicabilitatea generală a

drepturilor și obligațiilor care le revin potrivit dreptului

internațional, părțile contractante acționează în special în

conformitate cu prevederile Convenției referitoare la infracțiuni

și la anumite alte acte săvârșite la bordul aeronavelor, semnată

la Tokyo la 14 septembrie 1963, Convenției pentru reprimarea

capturării ilicite a aeronavelor, semnată la Haga la 16 decembrie

1970, Convenției pentru reprimarea actelor ilicite îndreptate

contra securității aviației civile, semnată la Montreal la

23 septembrie 1971, și Protocolului suplimentar la aceasta

pentru reprimarea actelor ilicite de violență la aeroporturile care

deservesc aviația civilă internațională, semnat la Montreal la

24 februarie 1988, Convenției pentru marcarea explozibililor

plastici în scopul detectării acestora, semnată la Montreal la

1 martie 1991, și ale oricărui alt acord multilateral care

guvernează securitatea aviației civile obligatoriu pentru ambele

părți contractante.

(2) Părțile contractante își acordă reciproc, la cerere, tot

sprijinul practic necesar pentru prevenirea actelor de capturare

ilicită a aeronavelor civile și a altor acte ilicite îndreptate

împotriva securității acestor aeronave, a pasagerilor și
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echipajelor lor, a aeroporturilor și facilităților de navigație

aeriană, precum și a oricărei alte amenințări îndreptate împotriva

securității aviației civile.

(3) În relațiile reciproce, părțile contractante acționează în

conformitate cu prevederile referitoare la securitatea aviației,

stabilite de OACI și desemnate ca anexe la Convenția de la

Chicago, în măsura în care aceste prevederi de securitate se

aplică părților contractante. Fiecare parte contractantă va cere

companiilor aeriene pe care le-a desemnat să opereze servicii

convenite pe rute specificate, precum și operatorilor de

aeroporturi situate pe teritoriile statelor lor, să acționeze în

conformitate cu aceste prevederi referitoare la securitatea

aviației.

(4) Fiecare parte contractantă este de acord ca propriilor

companii aeriene desemnate să li se ceară să respecte

prevederile privind securitatea aviației, la care s-a făcut referire

la alineatul (3) de mai sus, pretinse de cealaltă parte

contractantă la intrarea pe teritoriul acestei celeilalte părți

contractante. La ieșirea de pe sau în timp ce se află pe teritoriul

României, companiilor aeriene desemnate li se va cere să

respecte prevederile privind securitatea aviației în conformitate

cu legislația Uniunii Europene sau, după caz, legislația națională

adoptată în conformitate cu Acordul privind Spațiul Economic

European, care vor fi aplicate pe baze nediscriminatorii. La

ieșirea de pe sau în timp ce se află pe teritoriul Singapore,

companiilor aeriene desemnate li se cere să respecte

prevederile privind securitatea aviației în conformitate cu

legislația în vigoare în Singapore. Fiecare parte contractantă

garantează că pe teritoriul său se aplică în mod efectiv măsuri

adecvate pentru protecția aeronavelor și pentru controlul

pasagerilor, al echipajelor, al bagajelor de mână și de cală, al

mărfurilor și proviziilor de bord, înainte și în timpul îmbarcării sau

încărcării. De asemenea, fiecare parte contractantă acționează

favorabil la primirea oricărei cereri din partea celelalte părți

contractante pentru măsuri speciale rezonabile de securitate,

pentru a face față unei amenințări concrete.

(5) În măsura posibilului, având în vedere circumstanțele,

atunci când se produce un incident sau există o amenințare de

săvârșire a unui act de capturare ilicită de aeronave civile sau a

altor acte ilicite îndreptate împotriva securității acestor aeronave,

a pasagerilor și echipajelor lor, a aeroporturilor sau a facilităților

de navigație aeriană, părțile contractante se ajută reciproc prin

facilitarea comunicațiilor și prin alte măsuri corespunzătoare, cu

scopul de a pune capăt rapid și în condiții de securitate acestui

incident sau acestei amenințări.

(6) În cazul în care o parte contractantă are motive

întemeiate să creadă că cealaltă parte contractantă s-a

îndepărtat de respectarea prevederilor prezentului articol,

autoritățile aeronautice ale primei părți contractante pot să ceară

consultări imediate cu autoritățile aeronautice ale celeilalte părți

contractante. Imposibilitatea de a ajunge la un acord satisfăcător

într-un interval de 15 zile de la data transmiterii unei astfel de

cereri constituie temei pentru aplicarea prevederilor articolului 4

alineatul (1) al prezentului acord. O parte contractantă poate

întreprinde o acțiune interimară, conform prevederilor

articolului 4 alineatul (1) al prezentului acord, înainte de

expirarea termenului de 15 zile, atunci când aceasta este cerută

de o urgență. Orice acțiune întreprinsă în conformitate cu

prevederile acestui alineat va fi suspendată din momentul în

care cealaltă parte contractantă se conformează prevederilor de

securitate prevăzute de prezentul articol.

(7) Fiecare parte contractantă poate să ceară, oricând,

consultări cu privire la standardele de securitate adoptate de

către cealaltă parte contractantă, în orice domeniu referitor la

echipaje, aeronave sau la operarea lor. Aceste consultări vor

avea loc în decurs de 30 (treizeci) de zile de la data respectivei

cereri.

ARTICOLUL 12

Siguranța și inspecțiile pe rampă

(1) Fiecare parte contractantă poate să ceară, oricând,

consultări cu privire la standardele de siguranță adoptate de

către cealaltă parte contractantă, în orice domeniu, referitor la

echipaje, aeronave sau la operarea lor. Aceste consultări au loc

în treizeci (30) de zile de la data respectivei cereri.

(2) Dacă, drept urmare a acestor consultări, o parte

contractantă constată că cealaltă parte contractantă nu menține

și nu administrează în mod efectiv, în orice astfel de domeniu,

standarde privind siguranța care să fie cel puțin egale cu

standardele minime stabilite în acel moment în conformitate cu

prevederile Convenției de la Chicago, prima parte contractantă

notifică celeilalte părți contractante aceste constatări, precum și

măsurile considerate necesare pentru a se conforma cu acele

standarde minime, iar cealaltă parte contractantă va întreprinde

acțiunile corective corespunzătoare în acest sens. Dacă cealaltă

parte contractantă nu reușește să întreprindă acțiuni corective

corespunzătoare în decurs de 15 (cincisprezece) zile sau într-o

perioadă mai lungă care poate fi convenită, aceasta va constitui

temeiul pentru aplicarea prevederilor articolului 4 alineatul (1) al

prezentului acord.

(3) Fără a aduce prejudicii obligațiilor menționate în articolul 33

al Convenției de la Chicago, este stabilit că orice aeronavă

operată de către sau, în baza unui aranjament de închiriere, în

numele companiei aeriene sau companiilor aeriene ale unei

părți contractante, în servicii spre sau dinspre teritoriul celeilalte

părți contractante, poate, cât timp se află în limitele teritoriului

celeilalte părți contractante, să fie inspectată de către

reprezentanții autorizați ai celeilalte părți contractante, atât la

bord, cât și împrejurul aeronavei, pentru a verifica atât

valabilitatea documentelor aeronavei, ale echipajului său,

precum și starea vizibilă a aeronavei și a echipamentelor sale (în

acest articol numită „inspecție pe rampă”), cu condiția ca

aceasta să nu producă o întârziere nejustificată.

(4) Dacă orice astfel de inspecție pe rampă sau serii de

asemenea inspecții conduc la: 

(a) suspiciuni serioase privind faptul că o aeronavă sau

operarea unei aeronave nu corespunde cu standardele minime

stabilite în acel moment în conformitate cu prevederile

Convenției de la Chicago; sau

(b) suspiciuni serioase privind lipsa de menținere și

administrare efectivă a standardelor de siguranță stabilite în acel

moment în conformitate cu prevederile Convenției de la

Chicago,

partea contractantă care efectuează inspecția pe rampă va

putea, în sensul articolului 33 al Convenției de la Chicago, să

tragă concluzia că cerințele în baza cărora au fost eliberate sau

validate certificatele sau licențele legate de acea aeronavă sau

de echipajul acelei aeronave sau că cerințele în baza cărora

este operată aeronava nu sunt egale sau superioare

standardelor minime stabilite în conformitate cu prevederile

Convenției de la Chicago.

(5) În eventualitatea în care accesul în scopul de a

întreprinde o inspecție pe rampă a unei aeronave, operată de

sau în numele companiei sau companiilor aeriene ale uneia

dintre părțile contractante, în conformitate cu prevederile

alineatului (3) al prezentului articol, este refuzat de către

reprezentantul acelei sau acelor companii aeriene, cealaltă

MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 241/24.III.2020

6



parte contractantă va fi liberă să aprecieze că există suspiciuni

serioase, de tipul celor la care s-a făcut referire în alineatul (4)

al prezentului articol, și să tragă concluziile menționate în acel

alineat.

(6) Fiecare parte contractantă își rezervă dreptul de a

suspenda sau modifica imediat autorizația de operare a unei

companii sau a unor companii aeriene ale celeilalte părți

contractante, în cazul în care prima parte contractantă

concluzionează, fie în urma unei inspecții pe rampă, a unei serii

de inspecții pe rampă, a unui refuz al accesului pentru inspecție

pe rampă, a consultărilor, fie în alt mod, că o acțiune imediată

este esențială pentru siguranța operării companiei aeriene.

(7) Orice acțiune întreprinsă de către una dintre părțile

contractante în conformitate cu prevederile alineatelor (2) sau

(6) ale prezentului articol va fi suspendată în momentul în care

motivul întreprinderii acelei acțiuni încetează să existe.

ARTICOLUL 13

Controlul reglementat

Atunci când România a desemnat o companie aeriană al

cărui control reglementat este exercitat și menținut de un alt stat

membru al Uniunii Europene, drepturile Singapore în cadrul

prevederilor articolului 12 al prezentului acord se aplică în mod

identic în ceea ce privește adoptarea, exercitarea sau

menținerea standardelor de siguranță de către acel stat membru

al Uniunii Europene și în ceea ce privește autorizația de operare

a companiei aeriene respective.

ARTICOLUL 14

Recunoașterea certificatelor și licențelor

Certificatele de navigabilitate, certificatele de competență și

licențele, emise sau validate în concordanță cu legile și

reglementările unei părți contractante, incluzând, în cazul

României, legile și reglementările Uniunii Europene, pe perioada

validității lor, sunt recunoscute ca fiind valabile de către cealaltă

parte contractantă în scopul operării serviciilor convenite, cu

condiția ca astfel de certificate sau licențe să fi fost emise sau

validate la nivelul sau peste standardele minime stabilite de

către Convenția de la Chicago. Totuși, fiecare parte contractantă

își rezervă dreptul de a refuza să recunoască, în scopul

efectuării de zboruri peste propriul său teritoriu, certificatele de

competență și licențele acordate propriilor săi cetățeni de către

cealaltă parte contractantă.

ARTICOLUL 15

Aranjamente cooperative de piață

(1) Orice companie aeriană desemnată de către o parte

contractantă poate, dacă operează sau participă la un serviciu

convenit pe o rută specificată, să intre în aranjamente

cooperative de piață, cum ar fi „blocked-space” și „code-sharing”,

cu:

a) orice companie aeriană sau companii aeriene ale oricărei

părți contractante; și

b) orice companie aeriană sau companii aeriene dintr-un stat

terț, numai dacă acest stat terț autorizează sau permite

aranjamente similare pentru companiile aeriene ale celeilalte

părți contractante pentru serviciile către, dinspre și via acest stat

terț,

cu condiția ca:

(i) toate companiile aeriene angajate în astfel de

aranjamente să dețină autorizațiile necesare pentru a

opera pe rutele și segmentele în cauză; și

(ii) companiile aeriene precizează în mod clar

cumpărătorului la punctul de vânzare, la orice vânzare

de bilete, ce companie aeriană va opera în mod efectiv

pe fiecare sector al serviciului respectiv și cu ce

companie aeriană sau companii aeriene va intra

cumpărătorul în relații contractuale.

(2) Companiile aeriene care au un aranjament „code-sharing”

înregistrează, numai în scop informativ, la autoritățile

aeronautice ale fiecărei părți contractante propunerile de

aranjamente de tip „blocked-space” și „code-sharing”, înainte de

introducerea acestora.

ARTICOLUL 16

Închirierea

(1) Oricare parte contractantă poate limita folosirea

aeronavelor închiriate pentru serviciile ce intră sub incidența

prezentului acord care nu sunt conforme cu prevederile

articolelor 11 și 12 ale prezentului acord.

(2) Companiile aeriene desemnate ale fiecărei părți

contractante pot, sub rezerva aprobării de către autoritatea

aeronautică, folosi aeronave cu echipaj închiriate de la o

companie din orice stat terț, inclusiv de la alte companii aeriene

(așa-numitele aeronave „wet lease”), cu condiția ca aceasta să

nu conducă la situația în care compania aeriană care dă

aeronava să exercite drepturi de trafic pe care nu le are.

ARTICOLUL 17

Transferul veniturilor

(1) Companiile aeriene desemnate de către o parte

contractantă au dreptul să convertească și să transfere în țările

lor surplusul dintre încasările și cheltuielile locale obținute pe

teritoriul celeilalte părți contractante din vânzarea serviciilor de

transport aerian și a activităților conexe legate în mod direct de

domeniul transportului aerian, în valute liber convertibile.

Convertirea și transferul imediat sunt permise fără restricții, la

rate de schimb aplicabile tranzacțiilor curente, care sunt în

vigoare la momentul în care aceste venituri sunt prezentate

pentru convertire și transfer, și nu vor fi supuse niciunei taxe, cu

excepția celor aplicate în mod normal de către instituțiile

bancare pentru desfășurarea conversiei și transferului.

(2) Termenul „activități conexe legate în mod direct de

domeniul transportului aerian” include activități strâns legate de

furnizarea serviciilor aeriene, cum ar fi serviciile de transport cu

autocarul dintre aeroport și hotel și, acolo unde este permis,

furnizarea de servicii la sol către alți transportatori aerieni.

(3) Dacă plățile între părțile contractante sunt reglementate

printr-un acord special, acest acord special va fi aplicat.

ARTICOLUL 18

Activități comerciale

(1) Companiile aeriene desemnate de fiecare parte

contractantă au permisiunea să introducă și să mențină pe

teritoriul celeilalte părți contractante propriul personal de

conducere, tehnic, operațional și alți specialiști care sunt

necesari pentru furnizarea serviciilor de transport aerian, în

conformitate cu prevederile legilor și reglementărilor celeilalte

părți contractante cu privire la intrare, rezidență și muncă.

(2) Cu condiția înregistrării comerciale corespunzătoare în

concordanță cu legile și reglementările aplicabile în vigoare pe

teritoriul unei părți contractante, companiile aeriene ale

celeilalte părți contractante au dreptul de a vinde și promova

servicii internaționale aeriene și produse conexe în teritoriul

primei părți contractante, fie direct, fie, la alegerea companiei

aeriene, prin intermediul agenților sau al altor intermediari,
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inclusiv dreptul de a înființa birouri atât „on-line”, cât și „off-line”.

Termenul birou „on-line” se referă la situația în care un birou este

localizat într-un oraș deservit în mod direct de către compania

aeriană desemnată, iar termenul birou „off-line” se referă la un

birou localizat într-un oraș care nu este deservit în mod direct de

către compania aeriană desemnată.

(3) Fiecare companie aeriană are dreptul să vândă astfel de

transport și orice persoană va fi liberă să achiziționeze astfel de

transport în moneda locală sau în orice valută liber convertibilă.

ARTICOLUL 19

Taxe de utilizare

(1) Niciuna dintre părțile contractante nu va impune și nu va

permite impunerea unor taxe de utilizare mai mari pentru

compania aeriană sau companiile aeriene desemnate de către

cealaltă parte contractantă decât cele impuse propriilor companii

aeriene care operează servicii internaționale aeriene similare.

(2) Fiecare parte contractantă va încuraja consultările între

autoritățile sau organismele de taxare competente proprii și

companiile aeriene care utilizează serviciile și facilitățile oferite

de către aceste autorități, unde este practic, chiar prin

organizațiile reprezentative pentru respectivele companii

aeriene. O notificare în timp rezonabil, conținând orice

propunere de schimbare a taxelor de utilizare, va fi transmisă

utilizatorilor pentru a permite să își exprime punctele de vedere

înainte de efectuarea schimbărilor. Fiecare parte contractantă

va încuraja autoritățile de taxare competente și utilizatorii să facă

schimb de informații corespunzătoare cu privire la taxele de

utilizare.

ARTICOLUL 20

Transportul combinat

Fără a aduce prejudicii prevederilor articolului 2 alineatul (5),

oricărei companii aeriene desemnate și furnizorilor indirecți de

transport de mărfuri ai fiecărei părți contractante li se va permite

să angajeze, fără restricție, în legătură cu serviciile aeriene

internaționale de marfă, orice transport la sol de mărfuri, care

are o autorizație corespunzătoare, către sau dinspre orice punct

din interiorul sau exteriorul teritoriilor părților contractante,

inclusiv transportul către sau dinspre toate aeroporturile

prevăzute cu facilități de vamă și, inclusiv, unde este posibil,

dreptul de a transporta marfa în antrepozit în conformitate cu

legile și reglementările aplicabile. Astfel de mărfuri, fie că sunt

transportate la sol, fie pe calea aerului, vor avea acces la

formalitățile și facilitățile vamale aeroportuare. Compania

aeriană sau companiile aeriene desemnate pot opta pentru a

efectua propriul transport la sol sau pentru a furniza prin

aranjamente cu alte firme de transport la sol, inclusiv prin

transportul la sol operat de alte companii aeriene și de alți

furnizori indirecți de transport aerian de marfă. Astfel de servicii

intermodale pentru mărfuri pot fi oferite la un preț unic care să

includă atât transportul aerian, cât și transportul la sol, cu

condiția ca expeditorilor să nu li se prezinte date eronate privind

un astfel de transport.

ARTICOLUL 21

Consultări

Orice parte contractantă poate să ceară oricând consultări

cu privire la implementarea, interpretarea, aplicarea sau

amendarea prezentului acord sau în legătură cu prezentul

acord. Aceste consultări, care pot fi între autoritățile aeronautice,

vor începe într-o perioadă de 30 (treizeci) de zile de la data

primirii cererii scrise de către cealaltă parte contractantă, în

afară de cazul când părțile contractante au agreat altfel. 

ARTICOLUL 22

Rezolvarea diferendelor

(1) Dacă apare orice diferend între părțile contractante

privitor la interpretarea sau aplicarea prezentului acord, părțile

contractante vor încerca, într-o primă instanță, să îl rezolve prin

consultări sau prin intermediul canalelor diplomatice.

(2) Dacă părțile contractante nu reușesc să ajungă la o

rezolvare prin negociere, la cererea oricărei părți contractante,

diferendul este înaintat spre soluționare unui tribunal, format din

trei (3) arbitri, care se va constitui astfel:

(a) în termen de treizeci (30) de zile de la data primii unei

solicitări de arbitraj, fiecare dintre părțile contractante

nominalizează un arbitru. În termen de șaizeci (60) de zile de la

numirea celui de-al doilea arbitru, se va desemna, prin acordul

celor doi arbitri, cel de-al treilea arbitru, având naționalitatea unui

stat terț, care va acționa ca președinte al tribunalului;

(b) dacă nu se reușește efectuarea uneia dintre numiri în

termenul precizat mai sus, oricare parte contractantă poate să

ceară președintelui OACI să facă, în termen de 30 de zile,

numirea necesară. Dacă președintele este de aceeași

naționalitate cu aceea a uneia dintre părțile contractante,

vicepreședintele va fi solicitat să facă numirea. Dacă

vicepreședintele este de aceeași naționalitate cu aceea a uneia

dintre părțile contractante, numirea este făcută de către

membrul OACI cu rangul cel mai înalt care nu este de aceeași

naționalitate cu una dintre părțile contractante.

(3) Dacă nu este prevăzut altfel în prezentul articol sau dacă

nu s-a convenit altfel de către părțile contractante, tribunalul își

va delimita jurisdicția și își va stabili propriile reguli de procedură.

La indicația tribunalului sau la cererea oricărei părți contractante,

dar nu mai târziu de treizeci (30) de zile de la data la care

tribunalul a fost constituit, se ține o ședință pentru a stabili clar

litigiile care urmează a fi arbitrate și procedurile specifice care

urmează a fi aplicate.

(4) Cu excepția cazului în care s-a convenit altfel de către

părțile contractante sau tribunalul a dispus, fiecare parte

contractantă supune tribunalului un memorandum, în termen de

patruzeci și cinci (45) de zile din momentul în care acesta s-a

constituit în întregime. Fiecare parte contractantă dă un răspuns

în termen de șaizeci (60) de zile de la prezentarea de către

cealaltă parte contractantă a memorandumului. Tribunalul, la

cererea oricărei părți contractante sau din proprie inițiativă, ține

o audiere în termen de treizeci (30) de zile de la termenul de

primire a răspunsurilor.

(5) Tribunalul încearcă să prezinte o hotărâre scrisă în

termen de treizeci (30) de zile de la încheierea audierii sau, în

cazul în care nu a avut loc nicio audiere, în termen de treizeci

(30) de zile de la data la care ambele răspunsuri au fost

prezentate. Hotărârea este luată cu majoritate de voturi.

(6) Părțile contractante pot înainta cereri de clarificare a

hotărârii în termen de cincisprezece (15) zile de la data la care

aceasta a fost primită și orice astfel de clarificare este emisă în

decurs de cincisprezece (15) zile de la data primirii unei astfel de

cereri. 

(7) Hotărârea tribunalului este obligatorie pentru părțile

contractante.

(8) Fiecare parte contractantă suportă cheltuielile arbitrului

numit de ea. Celelalte costuri ale tribunalului sunt împărțite în

mod egal între părțile contractante, inclusiv orice cheltuieli făcute

de către președintele, vicepreședintele sau membrul OACI în

legătură cu procedurile prevăzute la articolul 2 litera (b) din

prezentul articol.
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ARTICOLUL 23

Amendarea acordului

(1) Orice amendament adus prezentului acord, agreat de

către părțile contractante, intră în vigoare în momentul aprobării

conform procedurilor constituționale ale ambelor părți

contractante și după ce a fost confirmat printr-un schimb de note

diplomatice. 

(2) În cazul în care un acord multilateral privind transporturile

aeriene intră în vigoare pentru ambele părți contractante, orice

diferență în ceea ce privește obligațiile părților contractante

rezultate din prezentul acord și respectivul acord va fi rezolvată

în favoarea prevederii/prevederilor care asigură companiilor

aeriene desemnate avantaje mai mari în ceea ce privește:

(i) exercitarea drepturilor, (ii) securitatea aviației sau

(iii) siguranța aviației, dacă nu este stabilit altfel de către părțile

contractante sau dacă nu rezultă altfel din context.

ARTICOLUL 24

Înregistrarea

Prezentul acord și toate amendamentele la acesta vor fi

înregistrate de către părțile contractante la OACI.

ARTICOLUL 25

Denunțarea

(1) Cu excepția situațiilor prevăzute la alineatul (2), prezentul

acord este valabil pe o perioadă nedeterminată.

(2) Oricare dintre părțile contractante poate, oricând, notifica

în scris celeilalte părți contractante despre hotărârea sa de a

denunța prezentul acord. O astfel de notificare va fi comunicată

simultan către OACI. Prezentul acord va expira la un an de la

data primirii notificării de către cealaltă parte contractantă, în

afară de cazul când notificarea este retrasă, pe bază de

înțelegere, înainte de expirarea acestei perioade. În absența

confirmării primirii ei de către cealaltă parte contractantă,

notificarea va fi considerată a fi fost primită după paisprezece

(14) zile de la primirea acesteia de către OACI.

ARTICOLUL 26

Intrarea în vigoare

(1) Prezentul acord va intra în vigoare atunci când părțile

contractante își vor fi notificat una alteia, în scris, îndeplinirea

formalităților lor interne necesare pentru intrarea în vigoare a

acestuia.

(2) La intrarea în vigoare, prezentul acord va înlocui Acordul

dintre Guvernul Republicii Socialiste România și Guvernul

Republicii Singapore cu privire la serviciile aeriene civile, semnat

la 11 ianuarie 1978 în Singapore.
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Drept care, subsemnații, fiind pe deplin autorizați de guvernele lor respective, au semnat prezentul acord.

Semnat la 31 mai 2018, la Singapore, în două exemplare, în limbile română și engleză, ambele texte fiind egal autentice.

În caz de divergență, textul în limba engleză va prevala.

Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Republicii Singapore,

ANEXĂ
Lista statelor prevăzute la articolul 3 (2) (a) (iv) și la articolul 4 (1) (a) (iv) din prezentul acord:

(a) Republica Islanda (în baza Acordului privind Spațiul Economic European);

(b) Principatul Liechtenstein (în baza Acordului privind Spațiul Economic European);

(c) Regatul Norvegiei (în baza Acordului privind Spațiul Economic European);

(d) Confederația Elvețiană (în baza Acordului dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind transporturile aeriene).

PREȘEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T

privind promulgarea Legii pentru ratificarea Acordului dintre

Guvernul României și Guvernul Republicii Singapore cu privire

la serviciile aeriene, semnat la Singapore la 31 mai 2018

În temeiul prevederilor art. 77 alin. (1) și ale art. 100 alin. (1) din Constituția

Românei, republicată,

Președintele  României d e c r e t e a z ă:

Articol unic. — Se promulgă Legea pentru ratificarea Acordului dintre

Guvernul României și Guvernul Republicii Singapore cu privire la serviciile aeriene,

semnat la Singapore la 31 mai 2018, și se dispune publicarea acestei legi în

Monitorul Oficial al României, Partea I.

PREȘEDINTELE ROMÂNIEI

KLAUS-WERNER IOHANNIS 

București, 20 martie 2020.

Nr. 206.



D E C I Z I I  A L E  C U R Ț I I  C O N S T I T U Ț I O N A L E

CURTEA CONSTITUȚIONALĂ

D E C I Z I A  Nr. 568

din 1 octombrie 2019

referitoare la excepția de neconstituționalitate a dispozițiilor art. 3 pct. 14 și ale art. 8 alin. (1)—(5)

din Legea nr. 85/2006 privind procedura insolvenței
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Valer Dorneanu — președinte

Marian Enache — judecător

Daniel-Marius Morar — judecător

Mona-Maria Pivniceru — judecător

Gheorghe Stan — judecător

Livia Doina Stanciu — judecător

Elena-Simina Tănăsescu — judecător

Varga Attila — judecător

Fabian Niculae — magistrat-asistent

Cu participarea reprezentantului Ministerului Public, procuror

Loredana Veisa.

1. Pe rol se află soluționarea excepției de neconstituționalitate

a prevederilor art. 3 pct. 14 și ale art. 8 alin. (1)—(5) din Legea

nr. 85/2006 privind procedura insolvenței, excepție ridicată de

Simion Dascălu în Dosarul nr. 44.498/3/2015 al Tribunalului

București — Secția a VII-a civilă și care formează obiectul

Dosarului Curții Constituționale nr. 2.313D/2017.

2. La apelul nominal se prezintă personal autorul excepției de

neconstituționalitate, iar pentru partea Centrul European de

Afaceri Inventică și Cercetare S.A. din București domnul

administrator special Tudor Vladimirescu, lipsind celelalte părți.

Procedura de citare este legal îndeplinită.

3. Cauza fiind în stare de judecată, președintele Curții acordă

cuvântul autoarei excepției de neconstituționalitate, care solicită

admiterea acesteia. Aceasta arată că dispozițiile legale criticate

sunt neconstituționale, întrucât nu țin cont de drepturile de

proprietate intelectuală. În același timp, relatează pe larg

elemente de fapt din dosar și face referire la legislația Uniunii

Europene în materia drepturilor de proprietate intelectuală.

4. În continuare, președintele acordă cuvântul

reprezentantului părții Centrul European de Afaceri Inventică și

Cercetare S.A. din București, care solicită admiterea excepției

de neconstituționalitate. Se arată că prevederile art. 135 alin. (2)

din Constituție menționează protecția drepturilor de autor. În

continuare, prezintă elemente de fapt din dosar. Acesta mai

arată că activitățile de cercetare-dezvoltare nu pot fi tratate ca

activități comerciale.

5. Președintele acordă cuvântul reprezentantului Ministerului

Public, care pune concluzii de respingere, ca inadmisibilă, a

excepției de neconstituționalitate. Se arată că autorul excepției

de neconstituționalitate critică o omisiune a legiuitorului și că

reliefează aspecte care țin de competența instanței judecătorești.

C U R T E A,

având în vedere actele și lucrările dosarului, constată

următoarele:

6. Prin Încheierea din 27 iunie 2017, pronunțată în Dosarul

nr. 44.498/3/2015, Tribunalul București — Secția a VII-a civilă

a sesizat Curtea Constituțională cu excepția de

neconstituționalitate a dispozițiilor art. 3 pct. 14 și ale art. 8

alin. (1)—(5) din Legea nr. 85/2006 privind procedura

insolvenței, excepție ridicată de Simion Dascălu, într-un dosar

având ca obiect soluționarea unei acțiuni prin care s-a solicitat

anularea actelor frauduloase încheiate în dauna creditorilor.

7. În motivarea excepției de neconstituționalitate, autorul

acesteia susține, în esență, că dispozițiile criticate sunt

neconstituționale, întrucât se încalcă „drepturile materiale” și

proprietatea intelectuală, facilitându-se chiar furtul drepturilor de

autor și al drepturilor conexe, sub pretextul aplicării Legii

nr. 85/2006. De asemenea, autorul excepției argumentează că

modul de reglementare și de aplicare a procedurii insolvenței

conduce la nerespectarea prevederilor referitoare la ajutoarele

de stat pentru finanțarea cercetării științifice, dezvoltării

tehnologice și inovării, precum și la nerespectarea prevederilor

referitoare la folosirea fondurilor europene pentru finanțarea

cercetării științifice, dezvoltării tehnologice și inovării, deturnarea

acestora de la scopul pentru care au fost acordate prin

contractul de finanțare și direcționarea lor către alte conturi sau

pentru a fi utilizate la discreția creditorilor sau firmelor de

insolvență.

8. Drepturile materiale de proprietate intelectuală nu sunt

luate în considerare de către administratorii/lichidatorii judiciari

în vederea evaluării lor, în interesul debitoarei și al creditorilor,

mai înainte de a se solicita intrarea în faliment a debitoarei prin

procedura simplificată, fiind cu rea-credință însușite de

lichidatori și apoi transferate unor terțe părți (alte persoane

juridice). Prin dispozițiile legale criticate s-a ignorat valoarea

drepturilor de proprietate intelectuală și proprietate industrială,

care sunt active intangibile cu valoare mare care depășesc cu

multe ordine de mărime valoarea cumulată a activelor imobiliare

și mobiliare ale oricărei debitoare, nefiind însă evaluate de

administratorii judiciari.

9. În ceea ce privește prevederile art. 8 din Legea nr. 85/2006

se arată, în esență, că: dispozițiile art. 8 alin. (1) se referă la

dispozițiile art. 11 în loc de art. 12, articol care se referă explicit

la recurs și drepturile în calea de recurs; dispozițiile art. 8

alin. (2) se referă la un termen prea scurt; dispozițiile art. 8

alin. (3) nu se vor respecta niciodată; dispozițiile art. 8 alin. (4)

determină instanța de recurs să respingă ca neîntemeiată orice

contestație față de măsurile luate de administratorii/lichidatorii

judiciari sau de dispozițiile abuzive ale judecătorului sindic,

situație care face derizoriu dreptul constituțional al persoanelor

fizice sau juridice la calea de atac prin recurs legal; dispozițiile

art. 8 alin. (5) cuprind anumite prevederi prin care se instituie

măsuri discriminatorii.

10. Tribunalul București — Secția a VII-a civilă apreciază

că excepția de neconstituționalitate a prevederilor art. 3 pct. 14

din Legea nr. 85/2006 este întemeiată, acestea fiind contrare

dispozițiilor constituționale ale art. 135 referitor la stimularea

cercetării științifice și dezvoltării tehnologice naționale. 

11. Potrivit prevederilor art. 30 alin. (1) din Legea nr. 47/1992,

încheierea de sesizare a fost comunicată președinților celor

două Camere ale Parlamentului, Guvernului și Avocatului

Poporului, pentru a-și exprima punctele de vedere asupra

excepției de neconstituționalitate.

12. Guvernul apreciază că excepția de neconstituționalitate

este, în principal, inadmisibilă și, în subsidiar, neîntemeiată.

Raportat la argumentele aduse în motivarea excepției de

neconstituționalitate, aceasta este inadmisibilă, întrucât vizează,

pe de o parte, o solicitare de completare a legii, autorul

arătându-se nemulțumit de faptul că Legea nr. 85/2006 nu



conține vreo normă legală care să reglementeze situația

drepturilor de proprietate intelectuală, iar, pe de altă parte, o

critică față de modalitatea de interpretare și aplicare a legii,

autorul invocând neglijența sau reaua-credință a

administratorului/lichidatorului judiciar, inclusiv lipsa de interes a

judecătorului sindic în protejarea drepturilor de proprietate

intelectuală. În subsidiar, Guvernul mai menționează

jurisprudența relevantă a instanței de contencios constituțional,

respectiv Decizia nr. 786 din 7 noiembrie 2006.

13. În ceea ce privește activitățile curente, reglementate de

art. 3 pct. 14, Guvernul arată că acestea reprezintă operațiunile

comerciale și financiare, aflate în desfășurare, specifice

perioadei de observație. Activitățile curente vor fi exercitate de

către administratorul special sau de către administratorul judiciar

în funcție de păstrarea sau ridicarea dreptului de administrare al

debitorului. În situația în care debitorului nu i s-a ridicat dreptul

de administrare, toate activitățile curente vor fi efectuate sub

supravegherea administratorului special, iar, în situația în care i

s-a ridicat dreptul de administrare, activitățile curente vor putea

fi efectuate sub conducerea administratorului judiciar/lichidator

(art. 18 din Legea nr. 85/2006). Prin urmare, protecția conferită

de lege debitorului, activității și, în fine, creditorilor se reflectă și

în măsurile luate după pronunțarea hotărârii de deschidere a

procedurii, asupra fostelor organe de conducere ale debitorului.

Totodată, sunt impuse limite creditorilor, în vederea instituirii

„concursului” între ei și a controlului judiciar al legalității

măsurilor întreprinse de practicianul în insolvență desemnat să

conducă activitatea sau doar să lichideze bunurile și să acopere

datoriile.

14. Președinții celor două Camere ale Parlamentului și

Avocatul Poporului nu au comunicat punctele lor de vedere

asupra excepției de neconstituționalitate.

C U R T E A,

examinând încheierea de sesizare, punctul de vedere al

Guvernului, raportul întocmit de judecătorul-raportor, susținerile

părților prezente, concluziile procurorului, dispozițiile legale

criticate, raportate la prevederile Constituției, precum și Legea

nr. 47/1992, reține următoarele: 

15. Curtea Constituțională a fost legal sesizată și este

competentă, potrivit dispozițiilor art. 146 lit. d) din Constituție,

precum și ale art. 1 alin. (2), ale art. 2, 3, 10 și 29 din Legea

nr. 47/1992, să soluționeze excepția de neconstituționalitate.

16. Obiectul excepției de neconstituționalitate, îl

constituie prevederile art. 3 pct. 14 și ale art. 8 alin. (1)—(5) din

Legea nr. 85/2006 privind procedura insolvenței, publicată în

Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 359 din 21 aprilie

2006, care au următorul conținut: 

— Art. 3 pct. 14 din Legea nr. 85/2006: „14. activitățile
curente reprezintă acele fapte de comerț și operațiuni financiare
propuse a fi efectuate de debitor în perioada de observație, în
cursul normal al comerțului său, cum ar fi:

a) continuarea activităților contractate, conform obiectului de
activitate;

b) efectuarea operațiunilor de încasări și plăți aferente
acestora;

c) asigurarea finanțării capitalului de lucru în limite curente.” 
— Art. 8 alin. (1)—(5) din Legea nr. 85/2006: „(1) Curtea de

apel va fi instanța de apel pentru hotărârile pronunțate de
judecătorul-sindic în temeiul art. 11. Hotărârile curții de apel sunt
definitive.

(2) Apelul va fi judecat de complete specializate, de urgență.
Citarea părților în apel și comunicarea deciziilor pronunțate se
fac potrivit dispozițiilor Codului de procedură civilă. Instanțele
judecătorești vor transmite actele de procedură în cauză, din
oficiu, pentru publicare în Buletinul procedurilor de insolvență. În
vederea soluționării apelului, se trimit la curtea de apel, în copie
certificată, de grefierul-șef al tribunalului, numai actele care
interesează soluționarea căii de atac, selectate de judecătorul-

sindic. În cazul în care instanța de apel consideră necesare și
alte acte din dosarul de fond, va pune în vedere părților
interesate să le depună în copie certificată.

(3) Prin derogare de la prevederile Codului de procedură
civilă, hotărârile judecătorului-sindic nu vor putea fi suspendate
de instanța de apel.

(4) Prevederile alin. (3) nu se aplică în cazul judecării apelului
împotriva următoarelor hotărâri ale judecătorului-sindic:

a) sentința de respingere a contestației debitorului, introdusă
în temeiul art. 33 alin. (4);

b) sentința prin care se decide intrarea în procedura
simplificată;

c) sentința prin care se decide intrarea în faliment, pronunțată
în condițiile art. 107;

d) sentința de soluționare a contestației la planul de
distribuire a fondurilor obținute din lichidare și din încasarea de
creanțe, introdusă în temeiul art. 122 alin. (3).

(5) Pentru toate cererile de apel formulate împotriva
hotărârilor pronunțate de judecătorul-sindic în cadrul procedurii
se constituie un singur dosar. Completul de apel căruia i s-a
repartizat aleatoriu primul apel va fi cel care va soluționa toate
apelurile următoare privind aceeași procedură, exercitate
împotriva aceleiași hotărâri sau a hotărârilor succesive
pronunțate de judecătorul-sindic în același dosar de insolvență.”

17. Curtea observă că dispozițiile Legii nr. 85/2006 au fost

abrogate prin art. 344 lit. a) din Legea nr. 85/2014, publicată în

Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 466 din 25 iunie 2014,

dar, având în vedere Decizia nr. 766 din 15 iunie 2011, publicată

în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 549 din 3 august

2011, Curtea urmează să analizeze dispozițiile legale criticate,

întrucât ele continuă să producă efecte juridice în cauză.

18. În opinia autorului excepției, prevederile criticate

contravin dispozițiilor constituționale ale art. 21 privind accesul

liber la justiție, art. 42 privind interzicerea muncii forțate, art. 44

privind dreptul de proprietate privată, art. 135 privind economia

și ale art. 148 alin. (2) privind integrarea în Uniunea Europeană.

Se mai invocă prevederile art. 179 privind cercetarea și

dezvoltarea tehnologică și spațiul și ale art. 189 privind politica

europeană a spațiului din Tratatul de funcționare a Uniunii

Europene. 

19. Examinând excepția de neconstituționalitate, Curtea

constată că autorul acesteia solicită, în realitate, modificarea și

completarea dispozițiilor legale criticate, în sensul unei protecții

exprese și speciale a drepturilor de proprietate intelectuală în

cadrul procedurii insolvenței, inclusiv de ordin procedural.

Așadar, motivarea excepției de neconstituționalitate vizează, în

fapt, și o pretinsă omisiune de reglementare, fără relevanță

constituțională, care, în temeiul art. 2 alin. (3) din Legea

nr. 47/1992, nu poate fi suplinită în cadrul controlului de

constituționalitate, dat fiind faptul că, în temeiul art. 61 alin. (1)

din Constituție, modificarea sau completarea normelor juridice

sunt atribuții exclusive ale Parlamentului (cu privire la relevanța

constituțională a omisiunii legislative, a se vedea și Decizia

nr. 503 din 20 aprilie 2010, publicată în Monitorul Oficial al

României, Partea I, nr. 353 din 28 mai 2010, Decizia nr. 107 din

27 februarie 2014, publicată în Monitorul Oficial al României,

Partea I, nr. 318 din 30 aprilie 2014, Decizia nr. 308 din 12 mai

2016, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 585

din 2 august 2016, paragraful 41, sau Decizia nr. 392 din 6 iunie

2017, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 504

din 30 iunie 2017, paragraful 55).

20. De asemenea, autorul excepției de neconstituționalitate

se referă și la aspecte care țin de interpretarea și aplicarea legii.

Or, aceste chestiuni, neintrând în sfera contenciosului

constituțional, țin de competența exclusivă a instanțelor

judecătorești. Potrivit art. 126 alin. (3) din Constituție, Înalta

Curte de Casație și Justiție este singura competentă să asigure

interpretarea și aplicarea unitară a legii de către toate instanțele

judecătorești.
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HOTĂRÂRI ALE GUVERNULUI ROMÂNIEI

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ă R Â R E

privind aprobarea bugetului de venituri și cheltuieli 

pe anul 2020 al Regiei Autonome „Monitorul Oficial”

Având în vedere prevederile art. 4 alin. (1) lit. a) din Ordonanța Guvernului

nr. 26/2013 privind întărirea disciplinei financiare la nivelul unor operatori economici

la care statul sau unitățile administrativ-teritoriale sunt acționari unici ori majoritari

sau dețin direct ori indirect o participație majoritară, aprobată cu completări prin

Legea nr. 47/2014, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Articol unic. — Se aprobă bugetul de venituri și cheltuieli pe anul 2020 al

Regiei Autonome „Monitorul Oficial”, aflată sub autoritatea Camerei Deputaților,

exercitată prin secretarul general al Camerei Deputaților, prevăzut în anexa care

face parte integrantă din prezenta hotărâre.

PRIM-MINISTRU

LUDOVIC ORBAN

Contrasemnează:

Secretarul general al Guvernului,

Antonel Tănase

Secretarul general al Camerei Deputaților,

Silvia-Claudia Mihalcea

Ministrul muncii și protecției sociale,

Victoria Violeta Alexandru

Ministrul finanțelor publice,

Vasile-Florin Cîțu

București, 18 martie 2020.

Nr. 210.

21. Pentru considerentele expuse mai sus, în temeiul art. 146 lit. d) și al art. 147 alin. (4) din Constituție, precum și al

art. 1—3, al art. 11 alin. (1) lit. A.d) și al art. 29 din Legea nr. 47/1992, cu unanimitate de voturi,

C U R T E A  C O N S T I T U Ț I O N A L Ă

În numele legii

D E C I D E:

Respinge, ca inadmisibilă, excepția de neconstituționalitate a prevederilor art. 3 pct. 14 și ale art. 8 alin. (1)—(5) din

Legea nr. 85/2006 privind procedura insolvenței, excepție ridicată de Simion Dascălu în Dosarul nr. 44.498/3/2015 al Tribunalului

București — Secția a VII-a civilă.

Definitivă și general obligatorie.

Decizia se comunică Tribunalului București — Secția a VII-a civilă și se publică în Monitorul Oficial al României, Partea I.

Pronunțată în ședința din data de 1 octombrie 2019.
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PREȘEDINTELE CURȚII CONSTITUȚIONALE

prof. univ. dr. VALER DORNEANU

Magistrat-asistent, 

Fabian Niculae
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ANEXĂ*)
CAMERA DEPUTAȚILOR

Regia Autonomă „Monitorul Oficial”

Adresa: Str. Parcului nr. 65, sectorul 1, București

Cod unic de înregistrare: RO 427282

B U G E T U L  D E  V E N I T U R I  Ș I  C H E L T U I E L I

pe anul 2020

*) Anexa este reprodusă în facsimil.

- mii lei -

0 3 4

I. 1                                                   82.717     

1 2                                                   80.981     

a) subven ii, cf. prevederilor legale în vigoare 3                                                           -       
b) transferuri, cf. prevederilor legale în vigoare 4                                                           -       

2 5                                                     1.736     

II 6                                                   53.683     

1 7                                                   53.658     

A. 8                                                  12.610     
B. 9                                                       430     

C. 10                                                   34.630     

C0 Cheltuieli de natura salariala (Rd.11=Rd.12+Rd.13) 11                                                   32.955     
C1 ch. cu salariile 12                                                   29.309     
C2 bonusuri 13                                                     3.646     
C3 alte cheltuieli cu personalul, din care: 14                                                           -       

cheltuieli cu pla i compensatorii aferente disponibiliz rilor de 
personal

15                                                           -       

C4 cheltuieli aferente contractului de mandat si a altor 
organe de conducere si control, comisii si comitete

16                                                        753     

C5 cheltuieli cu contributiile datorate de angajator 17                                                        922     
D. 18                                                     5.988     

2 19                                                          25     

III 20                                                   29.034     

IV 1 21                                                     4.555     

2 22

3 23

4 24

5 25

V 26                                                   24.479     

1 27

2
28

3 29

4

30

5 31

6
32                                                   24.479     

REZULTATUL BRUT (profit/pierdere)                                             
(Rd.20=Rd.1-Rd.6)
IMPOZIT PE PROFIT CURENT

IMPOZIT PE PROFIT AMANAT

Profitul contabil r mas dup  deducerea sumelor de la Rd. 27, 
28, 29, 30, 31 (Rd.32=Rd.26-(Rd.27 la Rd.31)>=0)

VENITURI DIN IMPOZITUL PE PROFIT AMANAT

IMPOZITUL SPECIFIC UNOR ACTIVITATI

ALTE IMPOZITE NEPREZENTATE LA ELEMENTELE DE MAI 
SUS
PROFITUL/PIERDEREA NETA A PERIOADEI DE RAPORTARE 
(Rd.26=Rd.20-Rd.21-Rd.22+Rd.23-Rd.24-Rd.25), din care:
Rezerve legale
Alte rezerve reprezentând facilit i fiscale prev zute de lege

Acoperirea pierderilor contabile din anii preceden i
Constituirea surselor proprii de finan are pentru proiectele 
cofinan ate din împrumuturi externe, precum i pentru 
constituirea surselor necesare ramburs rii ratelor de capital, 
pla ii dobânzilor, comisioanelor i altor costuri aferente 
acestor împrumuturi
Alte repartiz ri prev zute de lege

Cheltuieli de exploatare, (Rd.7=Rd.8+Rd.9+Rd.10+Rd.18) din 
care:
cheltuieli cu bunuri i servicii
cheltuieli cu impozite, taxe i v rs minte asimilate
cheltuieli cu personalul, (Rd.10=Rd.11+Rd.14+Rd.16+Rd.17) 
din care:

alte cheltuieli de exploatare
Cheltuieli financiare

VENITURI TOTALE (Rd.1=Rd.2+Rd.5)

Venituri totale din exploatare, din care:

Venituri financiare

CHELTUIELI TOTALE (Rd.6=Rd.7+Rd.19)

INDICATORI Nr. 
rd. Propuneri an curent 2020

1 2
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0 3 4

INDICATORI Nr. 
rd. Propuneri an curent 2020

1 2

7

33                                                     1.387     

8

34                                                   12.933     

a) 35
b) 36
c) 37

9
38                                                   11.546     

VI 39

VII 40                                                           -       

a) 41
b) 42
c) 43
d) 44
e) 45

VIII 46                                                   69.908     

1 47                                                           -       
aloca ii bugetare aferente pl ii angajamentelor din anii 
anteriori

48

IX 49                                                   42.686     

X

1 50                                                        325     
2 51                                                       320     

3 52                                                     8.582     

4
53                                                     8.052     

5 54                                                        253     

6 55                                                        253     

7
56                                                           -       

8
57                                                        649     

9 58                                                           -       
10 59                                                     2.000     

CONDUC TORUL 
COMPARTIMENTULUI FINANCIAR - 

CONTABIL,

Violeta Ba ulescu

*) Rd 52 = Rd.151 din Anexa de fundamentare nr. 2

CONDUC TORUL UNIT II,

Adriana Costescu

**) Rd 53 = Rd.152 din Anexa de fundamentare nr. 2

Nr. de personal prognozat la finele anului
Nr. mediu de salaria i total
Câ tigul mediu lunar pe salariat (lei/persoan ) determinat pe 
baza cheltuielilor de natur  salarial  *)
Câ tigul mediu lunar pe salariat (lei/persoan ) determinat pe 
baza cheltuielilor de natur  salarial , recalculat cf. Legii 
anuale a bugetului de stat **)
Productivitatea muncii în unit i valorice pe total personal 
mediu (mii lei/persoan ) (Rd.2/Rd.51)

Productivitatea muncii în unit i fizice pe total personal mediu 
(cantitate produse finite/persoana)
Cheltuieli totale la 1000 lei venituri totale        
(Rd.57=(Rd.6/Rd.1)x1000)
Pl i restante
Crean e restante

Productivitatea muncii în unit i valorice pe total personal 
mediu recalculata cf. Legii anuale a bugetului de stat

VENITURI DIN FONDURI EUROPENE

CHELTUIELI ELIGIBILE DIN FONDURI EUROPENE, din care:

cheltuieli materiale
cheltuieli cu salariile

CHELTUIELI  PENTRU INVESTI II

DATE DE FUNDAMENTARE

cheltuieli privind prestarile de servicii
cheltuieli cu reclama si publicitate
alte cheltuieli
SURSE DE FINAN ARE A INVESTI IILOR, din care:

Aloca ii de la buget

Participarea salaria ilor la profit în limita a 10% din profitul 
net, dar nu mai mult de nivelul unui salariu de baz  mediu 
lunar realizat la nivelul operatorului economic în exerci iul  
financiar de referin  

   -  dividende cuvenite altor actionari

Minimum 50 % v rs minte la bugetul de stat sau local în cazul 
regiilor autonome, ori dividende cuvenite actionarilor, în cazul 
societ ilor/companiilor na ionale i societ ilor cu capital 
integral sau majoritar de stat, din care: 

   -  dividende cuvenite bugetului de stat 
   -  dividende cuvenite bugetului local

Profitul nerepartizat pe destina iile prev zute la Rd.33 - Rd.34 
se repartizeaz  la alte rezerve i constituie surs  proprie de 
finan are
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A C T E  A L E  O R G A N E L O R  D E  S P E C I A L I T A T E

A L E  A D M I N I S T R A Ț I E I  P U B L I C E  C E N T R A L E

MINISTERUL AFACERILOR INTERNE

O R D I N

pentru stabilirea categoriilor de personal din Ministerul Afacerilor Interne cărora, pe perioada 

stării de urgență instituite pe teritoriul României prin Decretul nr. 195/2020, nu li se aplică

prevederile Legii nr. 19/2020 privind acordarea unor zile libere părinților pentru supravegherea

copiilor, în situația închiderii temporare a unităților de învățământ, și pentru stabilirea măsurilor

necesare acordării majorării salariale prevăzute de art. 32 alin. (2) din anexa nr. 1 

la Decretul nr. 195/2020 și de art. 3

1

din Legea nr. 19/2020

În considerarea prevederilor art. 3

1

din Legea nr. 19/2020 privind acordarea unor zile libere părinților pentru supravegherea

copiilor, în situația închiderii temporare a unităților de învățământ, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 32 din anexa nr. 1 la Decretul nr. 195/2020 privind instituirea stării de urgență pe teritoriul României, al

art. 20 lit. n) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 1/1999 privind regimul stării de asediu și regimul stării de urgență, aprobată

cu modificări și completări prin Legea nr. 453/2004, cu modificările și completările ulterioare, și al art. 7 alin. (5) din Ordonanța de

urgență a Guvernului nr. 30/2007 privind organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Interne, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 15/2008, cu modificările și completările ulterioare,

ministrul afacerilor interne emite următorul ordin:

Art. 1. — Prezentul ordin stabilește, la nivelul Ministerului

Afacerilor Interne, categoriile de personal cărora, pe perioada

stării de urgență instituite pe teritoriul României prin Decretul

nr. 195/2020, nu li se aplică prevederile Legii nr. 19/2020 privind

acordarea unor zile libere părinților pentru supravegherea

copiilor, în situația închiderii temporare a unităților de

învățământ, cu modificările și completările ulterioare, precum și

măsurile necesare acordării majorării salariale prevăzute de

art. 32 alin. (2) din anexa nr. 1 la Decretul nr. 195/2020 și de

art. 3

1

din Legea nr. 19/2020, cu modificările și completările

ulterioare, denumită în continuare majorare salarială.

Art. 2. — Prevederile Legii nr. 19/2020, cu modificările și

completările ulterioare, nu se aplică polițiștilor, personalului

militar și personalului civil încadrat, după caz, în:

a) unitățile aparatului central al Ministerului Afacerilor Interne

prevăzute în anexa nr. 1 la Hotărârea Guvernului nr. 416/2007

privind structura organizatorică și efectivele Ministerului

Afacerilor Interne, cu modificările și completările ulterioare;

b) unitățile, instituțiile sau structurile aflate în subordinea/în

cadrul Ministerului Afacerilor Interne prevăzute în anexa nr. 2 la

Hotărârea Guvernului nr. 416/2007 privind structura

organizatorică și efectivele Ministerului Afacerilor Interne, cu

modificările și completările ulterioare.

Art. 3. — (1) În vederea acordării majorării salariale, personalul

îndreptățit se nominalizează prin ordin/dispoziție de personal

întocmit(ă), potrivit competențelor de gestiune a resurselor umane.

(2) Actul administrativ prevăzut la alin. (1) cuprinde, pe lângă

nominalizarea personalului îndreptățit, numele și prenumele

copiilor acestuia, precum și data la care copiii împlinesc vârsta

de 12 ani sau, după caz, 18 ani pentru cei cu dizabilități. 

(3) Actul administrativ prevăzut la alin. (1) se completează,

ori de câte ori este necesar, cu personalul care devine ulterior

îndreptățit la acordarea majorării salariale. 

Art. 4. — (1) Personalul nominalizat în actul administrativ prevăzut

la art. 3 înaintează, până cel târziu în ultima zi a lunii/ primei luni din

perioada în care se cuvine majorarea salarială, spre aprobare, șefului

(comandantului) unității în care este încadrat cererea de acordare a

majorării salariale, însoțită de următoarele documente:

a) actul de identitate al solicitantului, în copie;

b) certificatul de naștere al copilului/copiilor, în copie;

c) după caz, certificatul de încadrare în grad de handicap a

copilului/copiilor, în copie;

d) declarație pe propria răspundere a solicitantului, întocmită

potrivit modelului prevăzut în anexa nr. 1 la prezentul ordin;

e) declarație pe propria răspundere a celuilalt părinte, întocmită

potrivit modelului prevăzut în anexa nr. 2 la prezentul ordin;

f) angajamentul solicitantului de a restitui sumele încasate

cu titlu necuvenit.

(2) Pentru efectuarea plății majorării salariale, cererea

aprobată, împreună cu toate documentele prevăzute la alin. (1),

se transmite de către secretariatul unității către structura

financiară care asigură plata, până la data de 5 a lunii următoare

celei prevăzute la alin. (1).

(3) Cererea prevăzută la alin. (1) se depune o singură dată, în

luna/prima lună din perioada în care se cuvine majorarea salarială.

Art. 5. — Personalul prevăzut la art. 4 alin. (1) are obligația

de a raporta în scris, în termen de 5 zile lucrătoare de la ivirea

situației, orice schimbare intervenită, de natură să modifice

condițiile care au stat la baza acordării majorării salariale.

Art. 6. — Nerespectarea măsurilor/regulilor stabilite prin prezentul

ordin atrage răspunderea disciplinară, civilă sau penală, după caz.

Art. 7. — Anexele 1 și 2 fac parte integrantă din prezentul ordin.

Art. 8. — Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial al

României, Partea I. 

Ministrul afacerilor interne,

Marcel Ion Vela

București, 24 martie 2020.

Nr. 51.

ANEXA Nr. 1
— Model —

D E C L A R A Ț I E  P E  P R O P R I A  R Ă S P U N D E R E

(a părintelui care formulează cererea de acordare a majorării salariale)
Subsemnatul/Subsemnata, ............................................................, cu domiciliul în .......................................................,

legitimat/legitimată cu ....... seria ........ nr. ...................., CNP ........................., angajat la ..............................................................,

în funcția de ......................................................., cunoscând prevederile art. 326 din Legea nr. 286/2009 privind Codul penal, cu

modificările și completările ulterioare, cu privire la falsul în declarații, declar prin prezenta, pe propria răspundere:

1. am calitatea de:

a) [ ] părintele firesc, potrivit Legii nr. 287/2009 privind Codul civil, republicată, cu modificările ulterioare;
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b) [ ] adoptatorul;

c) [ ] persoana care are copilul/copiii în încredințare în vederea adopției;

d) [ ] persoana care are în plasament copilul sau în tutelă;

e) [ ] persoana desemnată conform art. 104 alin. (2) din Legea nr. 272/2004 privind protecția și promovarea drepturilor

copilului, republicată, cu modificările și completările ulterioare;

f) [ ] părintele sau reprezentantul legal al persoanei adulte cu handicap înscrisă într-o unitate de învățământ.

Situațiile de la lit. a)—f) se completează numai de către cei care au copii cu vârsta de până la 12 ani, înscriși în cadrul unei

unități de învățământ sau au copii cu dizabilități cu vârstă de până la 18 ani, înscriși în cadrul unei unități de învățământ.

g) [ ] părintele sau reprezentantul legal al copilului cu handicap grav neșcolarizat, care a optat pentru acordarea

indemnizației în condițiile Legii nr. 448/2006 privind protecția și promovarea drepturilor persoanelor cu handicap, republicată, cu

modificările și completările ulterioare, în condițiile art. 1 alin. (3

1

) din Legea nr. 19/2020, cu modificările și completările ulterioare;

h) [ ] părintele sau reprezentantul legal care are în îngrijire, supraveghere și întreținere persoana adultă încadrată în grad de handicap

grav sau în grad de handicap grav cu asistent personal pentru care s-a optat pentru acordarea indemnizației în condițiile Legii nr. 448/2006,

republicată, cu modificările și completările ulterioare, în condițiile art. 1 alin. (3

2

) din Legea nr. 19/2020, cu modificările și completările ulterioare;

al copilului/copiilor:

a) numele și prenumele .........................................................................., în vârstă de ....... ani;

b) numele și prenumele .........................................................................., în vârstă de ....... ani;

c) numele și prenumele .........................................................................., în vârstă de ....... ani.

2. nu am calitatea de asistent personal al unuia dintre copiii aflați în întreținere, în condițiile Legii nr. 448/2006 privind

protecția și promovarea drepturilor persoanelor cu handicap, republicată.

3. mă aflu [ ]/nu mă aflu [ ]

1

într-o situație de familie monoparentală, definită în condițiile art. 3 din Legea nr. 277/2010 privind

alocația pentru susținerea familiei, republicată, cu modificările și completările ulterioare

2

.

Data

..................

Semnătura

...............................

1

Se bifează situația în care se află părintele.

2

Art. 3. — Prin persoană singură, în sensul art. 2 alin. (2), se înțelege persoana care se află în una dintre următoarele situații:

a) este necăsătorită;

b) este văduvă;

c) este divorțată;

d) are soțul/soția declarat/declarată dispărut/dispărută prin hotărâre judecătorească;

e) are soțul/soția arestat/arestată preventiv pe o perioadă mai mare de 30 de zile sau execută o pedeapsă privativă de libertate și nu participă la

întreținerea copiilor;

f) nu a împlinit vârsta de 18 ani și se află în una dintre situațiile prevăzute la lit. a)—e);

g) a fost numită tutore sau i s-au încredințat ori i s-au dat în plasament unul sau mai mulți copii și se află în una dintre situațiile prevăzute la lit. a)—c).

ANEXA Nr. 2
— Model —

D E C L A R A Ț I E  P E  P R O P R I A  R Ă S P U N D E R E

(a celuilalt părinte)
Subsemnatul/Subsemnata, ............................................................, cu domiciliul în .......................................................,

legitimat/legitimată cu ....... seria ........ nr. ...................., CNP ........................., având calitatea de angajat la .................................,

în funcția de .......................................................,

părinte/persoană asimilată părintelui/reprezentant legal al copilului/copiilor:

1. numele și prenumele ......................................................................., în vârstă de ....... ani;

2. numele și prenumele ......................................................................., în vârstă de ....... ani;

3. numele și prenumele ....................................................................., în vârstă de ....... ani,

cunoscând prevederile art. 326 din Legea nr. 286/2009 privind Codul penal, cu modificările și completările ulterioare, cu

privire la falsul în declarații, declar prin prezenta, pe propria răspundere, că în perioada stării de urgență instituită prin Decretul

nr. 195/2020, nu beneficiez de zile libere acordate în baza art. 1 sau de majorarea prevăzută la art. 3

1

din Legea nr. 19/2020

privind acordarea unor zile libere părinților pentru supravegherea copiilor, în situația suspendării cursurilor sau închiderii temporare a

unităților de învățământ, cu modificările și completările ulterioare.

Totodată, declar că nu mă aflu în concediu de odihnă sau concediu fără plată.

Data

..................

Semnătura

...............................
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